
VIRTUS RECESSED SUSPENSION LAMP 
E21014XXXX

9VDC 350 mA 3 W / IP 20 1

3

Ø 55 mm

4
red
black

5

2

B

A

A

B

350mA DC
Dedicated LED
power supply

Current controlled +

-MAINS

BLACK

REDRED

BLACK

PLACE SWITCH ON PRIMARY SIDEProtection against electric shock: Class III Safety 
Extra Low Voltage

Led type: 3 W DC 350 mA

Supply: from safety extra low voltage transformer 
which certified with standard EN 61347-2-13 
(Failsafe or short circuit proof; output 350 mA 3W min)

We recommend  PSU that deliver power > 3W

MUST ALWAYS BE WIRED RESPECTING THE POLARITY:
RED / BROWN = POSITIVE | BLACK / WHITE / BLUE = NEGATIVE
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(I)
Controllare che la superficie d’installazione sia adeguata all’apparecchio 
e ne supporti il peso.

1-Eseguire la foratura sulla superficie d’installazione.

2-Svitare il componente (A) e inserire il cavo elettrico (B).

3-Regolare il componente (B) secondo l’altezza desiderata e riavvitare 
poi il componente (A).

4-Effettuare un adeguato collegamento elettrico rispettando le polarità 
(+) e (-).

5-Inserire il componente (C) nel foro della superficie d’installazione 
agendo sulle molle (D).

(D)
Darauf achten, dass die Installationsoberfläche geeignet ist und das 
Gewicht aushält.

1-Eine Bohrung an der Installationsoberfläche durchführen.

2-Den Bauteil (A) abschrauben und das Stromkabel (B) einlegen.

3-Den Bauteil (B) in der gewünschten Höhe einstellen und danach den 
Bauteil (A) anschrauben.

4-Einen korrekten Stromanschluss herstellen und dabei die Polaritäten 
(+) und (-) beachten.

5-Durch Einwirken auf die Federn (D) den Bauteil (C) in die Bohrung der 
Installationsoberfläche einfügen.

(ES)
Controlar que la superficie de instalación sea la adecuada para el 
aparato y soporte su peso.

1-Perforar la superficie de instalación.

2-Desatornillar el componente (A) e introducir el cable eléctrico (B).

3-Ajustar el componente (B) según la altura deseada y luego atornillar 
de nuevo el componente (A).

4-Efectuar una conexión eléctrica adecuada respetando las polaridades 
(+) y (-).

5-Introducir el componente (C) en el orificio de la superficie de 
instalación accionando los muelles (D).

(RU)
Убедиться в том, что установочная поверхность подходит для данного 
устройства и может выдержать его вес.

1-Сделать отверстие в установочной поверхности.

2-Открутить компонент (A) и вставить электрический провод (B).

3-Отрегулировать компонент (B) в соответствии с желаемой высотой 
и затем снова закрутить компонент (A).

4-Выполнить соответствующее электрическое подсоединение, 
соблюдая полярность (+) и (-).

5-Вставить компонент (C) в отверстие установочной поверхности, 
воздействуя на пружины (D).

(GB)
Ensure that the surface where the fitting is being installed is suitable for 
it and supports its weight.

1-Drill the hole on the installation surface.

2-Unscrew component (A) and insert the electrical cable (B).

3-Adjust component (B) to the required height, then screw component 
(A) back on.

4-Make a suitable electrical connection, observing the polarities (+) and 
(-).

5-Insert component (C) in the hole on the installation surface, by 
pressing the springs (D).

(F)
Contrôler que la surface d'installation soit adéquate à l'appareil et 
supporte son poids.

1-Percer la surface d’installation.

2-Dévisser l’élément (A) et introduire le câble électrique (B).

3-Régler l’élément (B) selon la hauteur souhaitée, puis revisser 
l’élément (A).

4-Effectuer un branchement électrique adéquat en respectant les 
polarités (+) et (-).

5-Introduire l’élément (C) dans le trou sur la surface d’installation en 
opérant sur les ressorts (D).

Dimensione foro / Cutting size

warning notice: recessed luminaires not 
suitable for mounting in/on normally 
flammable surface when thermally insulating 
material may cover the luminaires

PSU Protection: IP20 indoor application.


